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Annomayus. B nmaHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCsl MpoOiieMa BKIIOYEHHS MPAarMaTUdecKUX
KOMIIOHEHTOB B Ipoliecc 00y4yeHHMs MHOCTPaHHBIM si3blkaM. OOOCHOBBIBA€TCS UZAES O TOM, UYTO
HE00X0MMO CHOPMHPOBATH YMEHHS NpParMaTH4eCKd HCIIOJb30BaTh COBPEMEHHYIO JIEKCHKY B
COOTBETCTBUM C CUTyaleil oOuieHus. ABTOp aKLEHTUPYEeT BHHMaHHE Ha TOM, YTO B Ipoliecce
0o0y4eHHs CTYACHTOB BaXHO TpUOErarb K HCIOJB30BAaHUIO TPArMaTHUECKUX CPEACTB IS
BBIPQ)XEHUS MBICIIH, B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMH HOPMaMH SI3bIKA.

Abstract. This article deals with the problem of including pragmatic components in the
process of teaching foreign languages. It is necessary to form a pragmatic ability and use modern
language in accordance with the communicative situation. The author focuses on the fact that it is
important to resort to the use of pragmatic means in the process of teaching foreign languages in
order to express thoughts in accordance with modern standards of language.

Knroueswie cnosa: CUTyalua OGH.[CHI/IH, SA3BIK, TPOLECC O6y‘{eHI/I$I, TCOpHUA PCUCBLIX AKTOB,
HWHTCHIUWA, TIparMaTrkKa, KOMMYHI/IKaTI/IBHO—HpaFMaTI/ILIeCKI/Iﬁ KOMIIOHCHT.

Keywords: communicative situation, language, process of learning, theory of speech acts,
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VHTEeHCHMBHOE pa3BUTHE MEXIYHAPOIHBIX KOHTAaKTOB M IpeBpalieHue Poccuu B OTKpBITOE
OOIIECTBO OKa3alM CYLIECTBEHHOE BIMSHHE HA COLUAIbHBIA CTaTyC MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
CTUMYJUPOBAIN MX M3ydeHHE. B CBA3M C 3TUM BO3HUKAeT MOTPEOHOCTh B pa3pabOTKE HOBBIX
MIO/IXOJIOB K OpraHU3alMy 00y4€eHUs HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

B nacrosiiiee BpeMs BO3HHMKAaeT MOTPEOHOCTh B CIEIMAIUCTAX, KOTOPhIE B COBEPIICHCTBE
BJIQ/ICIOT MHOCTPAaHHBIMU s3bIKaMU. OJHAKO 3HAHHE S3bIKA HE MOXET OrPaHUYMBATBHCS TOJIBKO
60raThIM JIGKCHYECKUM 3aI1acoOM U MPAKTUYECKUMH 3HAHUSMHU rpaMMaTUKH. PazHooOpasue ctuieit
OOIIEHHS] ¥ COLIMAJIBLHOTO CTAaTyca MOTEHLUHAIbHBIX YYACTHHUKOB KOMMYHHMKAIMM OOYCIIaBIMBAECT
HE00XOAMMOCTh BIIa/IEHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM B PAa3JIMYHBIX (PYHKIHMOHATbHO—CTUIMCTHYECKUX
peructpax peueBoro ooOmeHus. Biagenne nHOCTpaHHBIM S3bIKOM aKTYyaJlbHO TOJIBKO B TOM CIy4ae,
€CJIM 3aKJII04yaeT B ce0e rmparMaTtudeckux xapakrep. Takum oOpa3zom, mparmMaTH3alus HHOS3bIYHON
JeSITeIbHOCTH CTYJACHTOB CTAHOBHMTCS OJHOW M3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM B SI3bIKOBOW MOJTrOTOBKE
CTYIEHTOB (haKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
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I'oBOpst 0 HEOOXOIMMOCTH BKJIIOUEHMSI TPArMaTHYECKUX KOMIIOHEHTOB B IpoLiecC 00ydeHus
MHOCTPAaHHBIM S3bIKaM, HENb3s HE OTMETUTh, YTO MEPBBIM IIArOM Ha MYTH OOBEAMHEHUS TEOPUU
pPEUEBBIX AKTOB, NPAarMAJMHIBUCTHKM U METOJUKU IIPENOJABAHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM cTaja
KoHuenuusa aunakra I'. HoliHepa, KOTOpBIM MHTErpUpOBaJ] IIO3HAHUS IIPATMAJIWHIBUCTUKH B
nporecc o0ydeHHuss MHOCTpaHHBIM si3bikaM [1, €. 110]. dakTopamu, MOBIMSABIIMMU Ha Pa3BUTHE
parMaTuko-QyHKIMOHANBHON KoHuenmu Hoiinepa, SBISIOTCS MOOWIBHOCTH JIFOJEH W 3ampoc
o0111ecTBa HAa U3yYEHHE HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

Ot (QaKkTOphl JETJIM B OCHOBY IepecMOTpa Iiesieli oOydeHuss MHOCTPAHHOMY S3bIKYy U
MHTETpaluy MParMaJMHIBUCTHKU B IIpoliecc O0ydeHHs MHOCTPAaHHBIM s3blkaM. [IparmaTuueckas
Lelb KOHLENIMHM 3aK/II0YaeTCs B M3YyYEHUM WMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB JUIsl HCIOJB30BaHUSA HX B
IIOBCEIHEBHON KOMMYHHUKALIMH, NI€JarOTMYECKast LEeNb SBISIETCS SI3bIKOBOM, KYJIBTYPOJIOIMYECKON U
BOCIIUTATEIbHOM.

CToUT OTMETHUTH, YTO PaHee IMPOrpeccusi B 00yu4eHUH J0CTUTaIach 3a cueT rpaMMaruku. [lpu
BKJIIOYCHUN TPAarMaTHYeCKUX KOMIIOHEHTOB B TMpoLecC OOy4eHUs HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM
rpaMMaTHKa TepseT BEAYILYIO POJb, & JOCTH)KEHUE NPOTPECCUM OCYILECTBIAETCS 3a CUET TaKMX
(bakTOpOB, Kak: KOMMYHUKAaTHBHOE HaMEPEHHUE / MHTCHIINS, CUTYyalluu / COIIMAJIbHBIC POJIH, TEMBI,
JIEKCUYECKOE HAINOJIHEHHUE, TEKCThl. Ba)KHBIM CTaHOBUTCA TO, 4YTO IpaMMaTHKa IIOJYMHEHA
peanu3anuu uHTeHIMNA. OOydaromuecs, B CBOIO OuYe€pellb, HAKAIUIMBAIOTCS Pa3IMYHbIE CIIOCOOBI
pean3alvy MHTCHLIMH, C TIOMOIIBIO YETO MPOUCXOIUT JOCTHKEHUE LUKINYECKOW MPOTPECCUH B
o0OyueHuw.

W3BecTHO, 4yTO HE Bcerja 1o BHEHIHEN (opMe BBICKA3bIBAHMS CIYILAOIIMA MOXET CYIUTh O
TOM, YTO MMEET B BHUJY TOBOPALIMi. KOCBEHHBIN pEeUYeBOM AKT, B CBOIO OYEPE/b, MOKET CIYKHUTh
WIUTIOCTpaLUell mparMatiuyeckoro 3HadeHust “the speaker means”. MexaHu3Mbl BO3HHKHOBEHUS
KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB SIPKO JEMOHCTPUPYET aHIIIMICKas BEpCUsl CTUXOTBOpeHUs BonbTepa:

When a diplomat says “yes”
He means “perhaps’’;
When he says “perhaps”
He means “no”;

And when he says “no”
He is no diplomat.

When a lady says “no”
She means “perhaps’’;
When she says “perhaps”
She means “yes”;

And when she says “yes”

She is no lady.
IIepeBoa cTUXOTBOPEHUS:

Koeoa ounnomam cosopum «oay
OH umeem 6 8UAY «BO3MONCHON.
Koeoa on 2o6opum «803mM0A#CHO»
On umeem 6 U0y «Hemy.

A Ko20a o cosopum «Hemy

OH Hee Ouniomam.

Kozcoa oama coeopum «nem»
Ona umeem 8 8U0Y «BO3ZMOINCHON.
Koeoa ona cosopum «803M0x4cHON
Ona umeem 8 U0y «0a»

A Ko20a oHa 2060pums «0a»
OHa He oama.
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Henb3st He ydyecTh HEOOXOAMMOCTH BKJIIOUEHHUS MPArMaTHUYECKUX CPEICTB UIS BBIPAKECHUS
MBICIIH B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMH HOpMaMmH s3blka. J[pyrumu cioBamu, HEO0OXOIUMO
MOCTPOUTHh TMPOOJIEMHO—CUTYaTUBHYIO MOJEIh B COOTBETCTBMM C COLHMAIBHOW CHUTYallHEH,
coJiep>KaHUuEM KOTOPOH OyZeT cienyroiee:

— 4TO 00y4YaeMblif XOUYeT BBIPA3UTh MOCPEACTBOM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— Kakas pyHKUHUA A3bIKa JOJKHA OBITH pealn30BaHa;

— KeM 00y4JaeMbIii SIBIISICTCS B JAHHOU CHTYyaIMH (COmManbHast yHKITHUS SI3bIKA);

— C K€M MPEeJCTOUT pa3roBapuBaTh 00ydaemMoMmy (C APYroM, ¢ HE3HAKOMBIM YEIOBEKOM, C
MPEACTaBUTEIIEM 3aKOHA U T. 11.);

— B Kakoi 0OCTaHOBKE OyJeT MpOMCXOIAUTh Oecena (B mara3uHe, B KaOMHETE JUPEKTOpa, B
oduce, B camomneTe U T. 11.);

— B KakoM BPEMEHHOM IIPOCTPAHCTBE (BpEeMEHHAass U TMPOCTPAHCTBEHHAs MEpPCIEKTHUBA
OTHOCHUTEIIFHO BPEMEHH T'0/1a, BPEMEHH CYyTOK, OTHOCHTEIBHO IPOILIOTO U OYAyILero);

— KaKOBO HACTPOEHHUE TOBOPSILETO B JAHHBIII MOMEHT;

— KaKOB XapakKTep B3aUMOJICHCTBHS;

— Kakas cepa si3pika OyIeT 3aTPOHYTA;

— KaKHe CIy4ailHOCTH MOTYT IPOHM30MTH B JAaHHOMW cuTyaruu [2, C. 15].

[TparmMaTuveckue CUTyaluu 00yCIIaBIUBAIOT BRIOOP HEOOXOAUMBIX IMPArMaTUYECKUX MTPABHIL.
BaxxHO yuuTBIBaTh TaKHE MapaMeTpbl KakK: BO3pAcT, IOJ, COIHMAIBHOE MOJOXKCHHE TOBOPSIIETO,
BpeMs M MecTo BCTpeud. Kakmoe ciioBO 3akirodaeT B cebe MparMaTHUECKOe COAEp)KaHUE U
npUOOpeTaeT NMparMaTHYECKY0 MapKHUPOBAHHOCTD, T. K. KOIUPYET YePThl CUTyaluu oommeHus [3].

Cy1iecTBeHHOH OCOOCHHOCTHIO KOMMYHUKAIIMA B paMKax OOYYEeHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
SIBIISICTCS. €€ TPCHUPOBOYHBIA XapakTep B mporecce oOydeHHsl, T. €. OOIIEHUE MPOMCXOIUT BHE
SI3BIKOBOM cpefibl u3ydaemoro s3eika [4, €. 19]. 3agaua mpemojaBarenss — ydecTb JaHHYIO
0COOEHHOCTh TPHU MOJTOTOBKE MAaTEPHUAIOB, TOCKOJIBKY JUIS CTYJICHTOB «XapaKTepHA MPUBBIYHOCTD
POIIHOM KapTUHBI H BTOPHUYHOCTH HEPOJTHOW BCIIEACTBHE YETrO B MPOIECCe OOYUCHUS MHOS3BIYHON
KOMMYHHUKATHBHOH JIEATEIILHOCTH JOJDKHBI MTPeo0iaiaTh CUMYJISIIUN COIMAILHO BBICTPAHMBAEMBIX
peambHOCTeH, YTO JaeT CTyIEHTaM BO3MOXKHOCTH COOJIOAATh CBOE TPUPOJHOE BepOalbHOE W
HeBepOaTbHOE KOMMYHHKATHBHOE TOBeIeHHe» [4, €. 21].

Takum 00pa3zoM, MBI MOKEM MPEAMOIOKHUTH, YTO BKIIOYCHHE MPArMaTHYECKUX KOMIIOHEHTOB
B MpoIiecc 00yueHUs HHOCTPAHHOMY S3BIKY CTY/ICHTOB (PaKyabTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIa€T UM
BO3MOXXHOCTh HE TOJIBKO y4YacTBOBATh B MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAITUH, HO W IOJIb30BATHCS
WHOCTPAaHHBIM S3BIKOM HA YpPOBHE HOCHUTEINA, T. €. CTaTh S3BIKOBOM JIMYHOCTHIO, YMEIOIIEH He
MPOCTO TPAMMATHYCCKH BEPHO CTPOUTH MPEIJIOKEHUS HA WHOCTPAHHOM S3bIKe, HO W YMETh
MOJIb30BAThCS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B COOTBETCTBHH C KYJIBTYPOI CTpaHbl H3y4aeMoro s3bIKa.
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